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rotational moulding

 PETS COLLECTION

Sono articoli realizzati con resine termoplastiche (PE) resistenti 
agli urti, agli agenti atmosferici (-65°, +85°), ai raggi U.V. 

e sono interamente riciclabili. 

These polyethylene (PE) resin articles offer maximum resistance 
to shocks, atmospheric agents (-65° to +85°), UV rays 

and are completely recyclable.

Diese Artikel bestehen aus schlagfesten, wetterfesten (-65°, +85°) 
und gegenüber von UV – Strahlen beständigen Thermoplast - 

Harzen (PE) und sind vollständig recyclingfähig.

Estos productos están realizados con resinas termoplásticas (PE) 
resistentes a los golpes, a los agentes atmosféricos (-65°, +85°) 

y a los rayos UV. Además, todos los productos 
son íntegramente reciclables. 

Tous les produits sont fabriqués en résines thermoplastiques (PE) 
résistant aux chocs, aux agents atmosphériques (-65°, +85°) 

et aux rayons U.V. et ils sont 100% recyclables. 

100% 
Recyclable

U.V. 
Resistant  

Lightweight Antishock -65°C
+85°C

Resistant  
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Country

CUCCIA A DOPPIA PARETE IN RESINA TERMOPLASTICA (MODELLO DEPOSITATO)

THERMOPLASTIC RESIN DOUBLE WALL KENNEL (REGISTERED PATTERN) 

HUNDEHÜTTE DOPPELWANDIG AUS THERMOPLAST - HARZ (MUSTERSCHUTZ HINTERLEGT)

CASETA CON DOBLE PARED EN RESINA TERMOPLÁSTICA (MODELO PATENTADO)

NICHE A DOUBLE PAROI EN RÈSINE THERMOPLASTIQUE (MODELE DEPOSE)
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L’accesso alla cuccia è dotato di due ante in materiale plastico flessibile e trasparente per facilitare l’entrata e l’uscita del cane e isolare
maggiormente l’interno.

The kennel is fitted with two flexible, transparent plastic doors which allow your dog to come and go freely while providing 
further protection.

L’accès à la niche est muni de deux battants en plastique flexibles et transparents qui permettent au chien d’entrer et de sortir simple-
ment et de le protèger aussi du froid à l’intérieur.

Die Hundehütte ist mit zwei flexiblen und transparenten Kunststoffklappen ausgestattet, die Ihrem Hund den Ein- und Ausstieg 
erleichtern und das Innere effizienter isolieren.

Country
La cuccia Country è completamente realizzata a doppia parete; ciò aumenta notevolmente l’isolamento termico all’interno della stessa. 
La presenza di una camera d’aria interposta tra le due pareti impedisce, nei mesi freddi, la dispersione del calore prodotto dal cane ed evita 
il surriscaldamento dell’ambiente, nei mesi caldi. Il tetto può essere facilmente rimosso e l’interno liscio della cuccia non presenta fessure 
o scanalature di nessun tipo favorendo, così, una migliore e più agevole pulizia interna. Un soffice cuscino rende, poi, ancor più comodo il 
riposo del vostro animale. L’articolo è realizzato in resina termoplastica (PE) resistente agli urti, agli agenti atmosferici (-65°, +85°), ai raggi 
U.V. ed è interamente riciclabile. 

La niche Country est composée de parois à doubles panneaux qui garantissent une bonne isolation 
thermique en maintenant une température ambiante intérieure agréable été comme hiver. 
Il suffit d’enlever le toit, pour effectuer le nettoyage des parois et du plancher; l’absence 
d’aspérités et de rainures sur les surfaces intérieures facilite l’entretien.
Un coussin moelleux assure à votre chien un bon repos. Le produit est fabriqué 
en résine thermoplastique (PE) résistant aux chocs,aux agents 
atmosphériques (-65°, +85°) et aux rayons U.V. et il est 100% recyclable.

Die Country Hundehütte ist komplett aus einer einzigartigen doppelten Wand hergestellt, 
die die thermische Isolation beträchtlich erhöht. Die eingebaute Luftkammer zwischen den bei-
den Innenwänden verhindert den Verlust der durch den Hund produzierten Wärme, speziell wäh-
rend der kalten Monate und verhindert eine Überhitzung während der heißen Monate.
Das Dach kann leicht abgenommen werden und das glatte Innere der Hütte ist ohne Fugen
und Ritzen, so dass eine leichte und hygienische Reinigung des Hütteninneren möglich 
ist. Ein weiches Kissen macht das Ausruhen Ihres Hundes perfekt. Der Artikel besteht aus 
schlagfestem, wetterfestem (-65°, +85°) und gegenüber von UV – Strahlen beständigem 
Thermoplast - Harz (PE) und ist vollständig recyclingfähig. 

CUCCIA A DOPPIA PARETE IN RESINA TERMOPLASTICA (MODELLO DEPOSITATO)
THERMOPLASTIC RESIN DOUBLE WALL KENNEL (REGISTERED PATTERN)
NICHE A DOUBLE PAROI EN RÈSINE THERMOPLASTIQUE (MODELE DEPOSE) 
HUNDEHÜTTE DOPPELWANDIG AUS THERMOPLAST - HARZ (MUSTERSCHUTZ HINTERLEGT)

The Country kennel is manufactured with a unique double wall which considerably increases thermal insulation. The adoption of an air 
chamber, interposed between the two inner walls, prevents the loss of heat produced by the dog, during particularly cold months and avoids 
overheating during hot months. The roof can be easily removed and the smooth inside of the kennel does not have openings or grooves, 
therefore, cleaning is better and easier. A soft pillow allows your dog to relax comfortably. The polyethylene (PE) resin article
offers maximum resistance to shocks, atmospheric agents (-65° to +85°), UV rays and are completely recyclable.
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La cuccia Country è supportata alla base da piedini in gomma che garantiscono un’ottima funzione antiscivolo.

The rubber-capped supports slightly raise the structure of the Country kennel off the ground and prevent it from sliding.

La niche est munie à la base de Tampons Caoutchoucs qui permettent d’avoir un plancher “Antidérapant”.

Die Country-Hundehütte ist auf der Unterseite mit Gummifüßen ausgestattet, die eine optimale Anti-Rutsch-Funktion gewährleisten.

SCHEMA DI MONTAGGIO • ASSEMBLY PLAN
PLAN DE MONTAGE • MONTAGEANLEITUNG

Il tetto, realizzato in resina termoplastica (PE), resistente agli urti, agli agenti 
atmosferici (-65°, 85°), ai raggi U.V. La struttura a doppia parete 

favorisce notevolmente l’isolamento termico della cuccia. La presenza di due 
doppi fori sui lati dello stesso dà, inoltre, la possibilità di fissarlo, tramite viti, in 
due posizioni: aperto nel corso dei mesi più caldi e in quelli più umidi, chiuso nei 
periodi freddi e asciutti. Il nostro cane potrà, quindi, stare più fresco in estate e 

caldo in inverno.

   Le toit est réalisé en résine thermoplastique (PE), résistant aux chocs, aux agents atmosphériques (-65°, +85°)
et aux rayons U.V. La structure à double paroi accroît notablement l’isolation thermique de la niche. 

                 La présence des deux trous sur les côtés du toit laisse la possibilité de le fixer avec des vis sur 
deux positions: ouvert pendant les mois plus chaud, plus humides, 

fermé pendant les periodes froides et sèches.Votre chien pourra ainsi se 
retrouver au frais en été et au chaud en hiver.

Das Dach besteht aus schlagfestem, wetterfestem (-65°, +85°) und 
gegenüber von UV – Strahlen beständigem Thermoplast - Harz (PE). 

Die doppelwandige Struktur verbessert die Wärmeisolierung der 
Hundehütte. Dank der seitlichen Doppelbohrung bietet sich darüberhinaus 
die Möglichkeit, es mittels Schrauben in zwei unterschiedliche Positionen 
zu befestigen: offen in den wärmeren Monaten sowie in den feuchten und 

geschlossen in der trockenen, kalten Jahreszeit.
Unser Hund hat es also frischer im Sommer und warm im Winter.

The roof is made from polyethylene (PE) resin and is resistant to shocks, 
atmospheric agents (from -65° to +85°) and  UV rays). The cavity wall build 

affords notable insulation to the kennel from heat and cold. The adoption of 
two double holes on the sides of the roof gives the possibility to fasten it, with 

screws, in two positions: open during the hot months and in the most humid  
months, and closed during the cold and dry periods. Therefore, your dog has 

ample ventilation for all seasons.
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cuccia • kennel
hundehütte • caseta • niche A B C D E
art. 1917 - media cm. 66  - 44* cm. 59  - 32* cm. 60  - 48* cm. 20,5 cm. 31,5

art. 2146 - grande cm.109 - 77* cm. 98  - 58* cm. 87  - 71* cm. 30,0 cm. 51

art. 2147 - extra-grande cm.126 - 90* cm.117 - 72* cm.103 - 84* cm. 37,5 cm. 60

* misure interne della cuccia • * inner measurements of the kennel
* innenabmessungen • * medida interna de la caseta • * mesures interieures de la niche

(46)
terra chiara/terra di siena

light clay/terra di siena
cottohell/terra di siena

tierra clara/terra di siena
terre claire/terra di siena

A
B

C

E

D

Country

colore cuccia • kennel colour
farbe hundehütte • color de la caseta 
coloris niche:
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CUCCIA COMPONIBILE IN RESINA TERMOPLASTICA (MODELLO DEPOSITATO)

SELF-ASSEMBLY THERMOPLASTIC RESIN KENNEL (REGISTERED PATTERN) 

ZUSAMMENBAUBARE HUNDEHÜTTE AUS THERMOPLAST - HARZ (MUSTERSCHUTZ HINTERLEGT)

CASETA DESMONTABLE EN RESINA TERMOPLÁSTICA (MODELO PATENTADO)

NICHE A CHIEN DÉMONTABLE EN RÈSINE THERMOPLASTIQUE (MODELE DEPOSE)
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CUCCIA COMPONIBILE IN RESINA TERMOPLASTICA (MODELLO DEPOSITATO)
SELF-ASSEMBLY THERMOPLASTIC RESIN KENNEL (REGISTERED PATTERN) 
ZUSAMMENBAUBARE HUNDEHÜTTE AUS THERMOPLAST - HARZ (MUSTERSCHUTZ HINTERLEGT)
CASETA DESMONTABLE EN RESINA TERMOPLÁSTICA (MODELO PATENTADO)

NICHE A CHIEN DÉMONTABLE EN RÈSINE THERMOPLASTIQUE (MODELE DEPOSE)

SCHEMA DI MONTAGGIO • ASSEMBLY PLAN
PLAN DE MONTAGE • MONTAGEANLEITUNG  

La cuccia Kit, completamente smontabile, è composta da pannelli realizzati a doppia parete; ciò aumenta notevolmente l’isolamento termico
all’interno della stessa. La presenza di una camera d’aria interposta tra le due pareti impedisce, nei mesi freddi, la dispersione del calore pro-
dotto dal cane ed evita il surriscaldamento dell’ambiente, nei mesi caldi. Facile da montare e smontare può essere agevolmente trasportata 
da un posto all’altro occupando poco spazio. L’articolo è realizzato in resina termoplastica (PE) resistente agli urti, agli agenti atmosferici 
(-65°, +85°), ai raggi U.V. ed è interamente riciclabile. 

La niche Kit, complètement démontable, est composée par des panneaux realisés à double parois, ce 
qui augmente beaucoup l’isolation thermique. La chambre d’air, interposée entre les parois, interdit la 
déperdition de chaleur produit par le chien, dans les mois particulièrement froids et évite la surchauffe 
durant les mois les plus chauds. Facile à monter et démonter, peut être transportée en peu de place 
et sans effort. Le produit est fabriqué en résine thermoplastique (PE) résistant aux chocs, 
aux agents atmosphériques (-65°, +85°) et aux rayons U.V. et il est 100% recyclable. 

Il fondo della cuccia è studiato appositamente per mantenere
l’interno dell’abitacolo asciutto e arieggiato. Un soffice cuscino 
rende, poi, ancor più comodo il riposo del vostro animale.

The base has been carefully designed to keep the inside dry
and well-aired. A soft pillow allows your dog to relax comfortably.

Le fond de la niche a été spécialement etudié pour garder
l’intérieur sec et aéré. Un moelleux coussin assure à votre chien
un bon repos.

Der Boden der Hundehütte ist so konstruiert, daß das Innere 
trocken und gut durchlüftet ist. Ein weiches Kissen macht das 
Ausruhen Ihres Hundes perfekt.

Die Hundehütte, die komplett zerlegt ist, setzt sich zusammen aus 
doppelwandigen Einzelteilen. Diese doppelwandigen Einzelteile erhöhen 
beträchtlich die Wärmeisolierung im Innern der Hütte. Das Vorhandensein der 
Luftkammer zwischen den beiden Wänden verhindert den Verlust der Wärme, die durch den 
Hund selbst produziert wird in kalten Monaten und verhindert eine Überhitzung während 
der heißen Monate. Einfaches Ab- und Aufmontieren der Hundehütte 
ermöglicht ein Transportieren an einen anderen Ort ohne Schwierigkeiten. 
Die Hütte im zerlegten Zustand benötigt nur wenig Platz. Der Artikel besteht aus 
schlagfestem, wetterfestem (-65°, +85°) und gegenüber von UV – Strahlen 
beständigem Thermoplast - Harz (PE) und ist vollständig recyclingfähig. 

The Kit kennel has a double-wall structure which considerably increases the insulation inside. The adoption of an air chamber, interposed 
between the two inner walls, prevents the loss of heat produced by the dog, during particularly cold months and avoids overheating during the 
hot months. The kennel is simple to assemble and disassemble and can be easily carried from place to place, taking up little space. 
This item is produced with the polyethylene (PE) resin article offers maximum resistance to shocks, atmospheric agents (-65° to +85°), UV rays 
and are completely recyclable.
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La cuccia Kit è supportata alla base da piedini in gomma che garantiscono un’ ottima funzione antiscivolo.

The rubber-capped supports slightly raise the structure of the Kit kennel off the ground and prevent it from sliding.

La niche est munie à la base de Tampons Caoutchoucs qui permettent d’avoir un plancher “Antidérapant”.

Die Kit-Hundehütte ist auf der Unterseite mit Gummifüßen ausgestattet,
die eine optimale Anti-Rutsch-Funktion gewährleisten.

L’accesso alla cuccia è dotato di due ante in materiale plastico flessibile e trasparente 
per facilitare l’entrata e l’uscita del cane e isolare maggiormente l’interno.

The kennel is fitted with two flexible, transparent plastic doors which allow your dog
to come and go freely while providing further protection.

L’accès à la niche est muni de deux battants en plastique flexibles et transparents qui
permettent au chien d’entrer et de sortir simplement et de le protèger 

aussi du froid à l’intérieur.

Die Hundehütte ist mit zwei flexiblen und transparenten Kunststoffklappen ausgestattet,
die Ihrem Hund den Ein- und Ausstieg erleichtern und das Innere effizienter isolieren.

CUCCIA COMPONIBILE IN RESINA TERMOPLASTICA (MODELLO DEPOSITATO)
SELF-ASSEMBLY THERMOPLASTIC RESIN KENNEL (REGISTERED PATTERN) 
ZUSAMMENBAUBARE HUNDEHÜTTE AUS THERMOPLAST - HARZ (MUSTERSCHUTZ HINTERLEGT)
CASETA DESMONTABLE EN RESINA TERMOPLÁSTICA (MODELO PATENTADO)

NICHE A CHIEN DÉMONTABLE EN RÈSINE THERMOPLASTIQUE (MODELE DEPOSE)

Il tetto, realizzato in resina termoplastica (PE), resistente agli urti, agli agenti atmosferici 
(-65°, 85°), ai raggi U.V. La struttura a doppia parete favorisce notevolmente l’isolamento 

termico della cuccia. La presenza di due doppi fori sui lati dello stesso dà, inoltre, la possibilità 
di fissarlo, tramite viti, in due posizioni: aperto nel corso dei mesi più caldi e in quelli più 

umidi e piovosi, chiuso nei periodi freddi e asciutti. Il nostro cane potrà, quindi, 
stare più fresco in estate e caldo in inverno.

Das Dach besteht aus schlagfestem, wetterfestem (-65°, +85°) und 
gegenüber von UV – Strahlen beständigem Thermoplast - Harz (PE). 

Die doppelwandige Struktur verbessert die Wärmeisolierung der 
Hundehütte. Dank der seitlichen Doppelbohrung bietet sich darüberhinaus 
die Möglichkeit, es mittels Schrauben in zwei unterschiedliche Positionen 

zu befestigen : offen in den wärmeren Monaten sowie in den feuchten und 
geschlossen in der trockenen, kalten Jahreszeit. Unser Hund hat es also 

frischer im Sommer und warm im Winter.

The roof is made from polyethylene (PE) resin and is resistant to shocks, atmospheric 
agents (from -65° to +85°) and  UV rays). The cavity wall build affords notable insulation 
to the kennel from heat and cold. The adoption of two double holes on the sides of the 

roof gives the possibility to fasten it, with screws, in two positions: open during the 
hot months and in the most humid months, and closed during the cold and dry periods. 

Therefore, your dog has ample ventilation for all seasons.

Le toit est réalisé en résine thermoplastique (PE), résistant aux chocs, aux agents 
atmosphériques (-65°, +85°) et aux rayons U.V. La structure à double paroi accroît notablement 

l’isolation thermique de la niche. La présence des deux trous sur les côtés du toit laisse la 
possibilité de le fixer avec des vis sur deux positions ouvert pendant les mois plus 

chaud, plus humides, fermé pendant les periodes froides et sèches. 
Votre chien  pourra ainsi se retrouver au frais en été et au chaud en hiver.
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colore cuccia • kennel colour
farbe hundehütte • color de la caseta 
coloris niche:

(46)
terra chiara/terra di siena

light clay/terra di siena
cottohell/terra di siena

tierra clara/terra di siena
terre claire/terra di siena

A
B

C

E

D

cuccia • kennel
hundehütte • caseta • niche A B C D E
art. 1799 - media cm. 66  - 46,5* cm. 59  - 33,5* cm. 60  - 50* cm. 20,5 cm. 31,5

art. 1817 - intermedia cm. 87  - 64*    cm. 80  - 48* cm. 78  - 62* cm. 25,5 cm. 41,5

art. 1818 - grande cm.109 - 81* cm. 98  - 62* cm. 93  - 74* cm. 30,0 cm. 51

art. 1819 - extra-grande cm.126 - 94,5* cm.117 - 76* cm.108 - 86* cm. 37,5 cm. 60

* misure interne della cuccia • * inner measurements of the kennel
* innenabmessungen • * medida interna de la caseta • * mesures interieures de la niche
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NEW

CUCCIA A DOPPIA PARETE IN RESINA TERMOPLASTICA 

THERMOPLASTIC RESIN DOUBLE WALL KENNEL 

HUNDEHÜTTE DOPPELWANDIG AUS THERMOPLAST - HARZ

CASETA CON DOBLE PARED EN RESINA TERMOPLÁSTICA

NICHE A DOUBLE PAROI EN RÈSINE THERMOPLASTIQUE 
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FACILE ENTRARE, FACILE USCIRE
L’accesso alla cuccia New Happy Dog è dotato di due ante in materiale plastico trasparente, 

estremamente resistente ma soprattutto flessibile per facilitare l’entrata e l’uscita del vostro simpatico 
amico. In caso di necessità le due ante si possono facilmente togliere lasciando così libero il passaggio.

EASY TO GET IN, EASY TO GET OUT
The entrance to the New Happy Dog kennel is equipped with two transparent flexible and sturdy

plastic shutters. This flexibility facilitates the entrance and exit of your “best friend”.
The two shutters can be easily removed to permit free passage.

ENTREE FACILE/SORTIE FACILE
L’accès de la niche New Happy Dog est muni de deux battants en plastique transparents,

extrêmement robustes mais surtout flexibles pour faciliter l’entrée et la sortie de votre sympathique 
Ami. Ces protections peuvent être enlevées facilement pour laisser un accès libre au passage.

EINFACHER EIN- UND AUSSTIEG
Der Eingang zur New Happy Dog Hundehütte ist mit zwei transparenten flexiblen und robusten 
Plastik-Klappen ausgestattet. Diese Flexibilität ermöglicht Ihrem “besten Freund” optimal den 

Ein- und Ausstieg. Die beiden Klappen können problemios entfernt werden, um freien Durchgang zu 
ermöglichen. 

MODELLO DEPOSITATO 
REGISTERED PATTERN
MODELE DEPOSE
MUSTERSCHUTZ HINTERLEGT

NEW

GRANDE COMFORT
La cuccia New Happy Dog è completamente realizzata con una

doppia parete che aumenta notevolmente l’isolamento termico. La presenza di una 
camera d’aria interposta tra le due pareti impedisce, nei mesi freddi, la dispersione

del calore prodotto dal cane ed evita il surriscaldamento dell’ambiente, nei mesi 
caldi. L’articolo è realizzato in resina termoplastica (PE) resistente agli urti, agli 

agenti atmosferici (-65°, +85°), ai raggi U.V. ed è interamente riciclabile. 

GRAND CONFORT
La niche New Happy Dog est complètement réalisée en ultra resine,  double qui augmente beaucoup l’isolation thermique. La jouissance d’ 

une chambre à air, interposée entre deux parois, interdit la déperdition de chaleur, produit par le chien dans les mois 
particulièrement froids et évite la surchauffe durant les mois les plus chauds. Le produit est fabriqué en résine thermoplastique (PE) résistant 

aux chocs, aux agents atmosphériques (-65°, +85°) et aux rayons U.V. et il est 100% recyclable.

EXTREME COMFORT
The New Happy Dog kennel is manufactured entirely in plastic, with a unique 

double wall design which considerably increases thermal 
insulation. The adoption of an air chamber, interposed between the two inner walls, 

prevents the loss of heat produced by the dog during 
particulary cold months and avoids overheating during the hot months.

This item is produced with the polyethylene (PE) resin article 
offers maximum resistance to shocks, atmospheric agents (-65° to +85°), 

UV rays and are completely recyclable.

HOHER KOMFORT
Die New Happy Dog Hundehütte ist komplett aus Kunststoff hergestellt mit dem einzigartigen System einer doppelten Wand, welche die 

Wärmeisolation beträchtlich erhöht. Der Einbau einer Luftkammer, die zwischen den beiden Innenwänden plaziert ist, verhindert den Verlust 
der Wärme, die durch den Hund  produziert wird, während der kalten Monate, und verhindert eine Überhitzung während der heißen Tage.

Der Artikel besteht aus schlagfestem, wetterfestem (-65°, +85°) und gegenüber von UV – Strahlen beständigem 
Thermoplast - Harz (PE) und ist vollständig recyclingfähig. 
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La cuccia New Happy Dog è supportata alla base da piedini in gomma che 
garantiscono un’ ottima funzione antiscivolo.

The rubber-capped supports slightly raise the structure of the New Happy Dog kennel
off the ground and prevent it from sliding.

La niche est munie à la base de Tampons Caoutchoucs qui permettent d’avoir
un plancher “Antidérapant”.

Die New Happy Dog-Hundehütte ist auf der Unterseite mit Gummifüßen ausgestattet, 
die eine optimale Anti-Rutsch-Funktion gewährleisten.

IGIENE SICURA
Il corpo della cuccia, prodotto in un unico pezzo privo di giunture e fessure, impedisce la formazione di sporco e germi. Il tetto asportabile, 
altra importante innovazione,  permette di effettuare le pulizie all’interno della cuccia con grande semplicità, evitando perdite di tempo e 

assicurando la massima igiene.

GUARANTEED CLEANLINESS
The kennel framework, produced in a single unit with no joints or gaps, prevents the formation of dirt and germs. Its innovative removable 

roof design permits the inside of the kennel to be easily and hygienically cleaned.

HYGIENE SURE
La niche est moulée en une seule et unique pièce, ce qui évite toutes aspérités, jointures, ou autres fissures, supprimant ainsi toutes 

possibilités d’accumulation des nids microbiens. Le toit amovible est une autre importante innovation qui permet un nettoyage très facile, 
en évitant perte de temps et en assurant le maximum d’hygiène.

GARANTIERTE SAUBERKEIT
Die Hundehütte, die in einem einzigen Stück ohne Fugen und Ritzen hergestellt ist, verhindert die Bildung von Schmutz und Keimen.

Das abnehmbare Dach, eine weitere Innovation, ermöglicht es, das Innere der Hundehütte einfach und hygienisch zu säubern. 

UNA CUCCIA PER TUTTE LE STAGIONI
Il tetto, realizzato in resina termoplastica (PE), resistente agli urti, agli agenti atmosferici 
(-65°, 85°), ai raggi U.V. La struttura a doppia parete favorisce notevolmente l’isolamento 

termico della cuccia. La presenza di due doppi fori sui lati dello stesso dà, inoltre, la 
possibilità di fissarlo, tramite viti, in due posizioni: aperto nel corso dei mesi più caldi e in 

quelli più umidi e piovosi, chiuso nei periodi freddi e asciutti.
Il nostro cane potrà, quindi, stare più fresco in estate e caldo in inverno.

A KENNEL FOR ALL SEASONS
The roof is made from polyethylene (PE) resin and is resistant to shocks, 

atmospheric agents (from -65° to +85°) and  UV rays).
It has a double wall structure which improves interior insulation. The adoption

of two double holes on the sides of the roof gives the possibility to fasten it, with screws, 
in two positions: open during the hot months and in the most humid months, and closed 
during the cold and dry periods. Therefore, your dog has ample ventilation for all seasons.

UNE NICHE POUR TOUS LES SAISONS
Le toit est réalisé en résine thermoplastique (PE), résistant aux chocs, 

aux agents atmosphériques (-65°, +85°) et aux rayons U.V. 
Composé d' une structure avec double paroi favorisant une bonne isolation

thermique de la niche. La présence des deux trous sur les côtés du toit laisse  la 
possibilité de le fixer avec des vis sur deux positions: ouvert pendant les mois plus chaud, 

plus humides, fermé pendant les periodes froides et sèches. Votre chien  pourra ainsi se 
retrouver au frais en été et au chaud en hiver.au frais en été et au chaud en hiver.

EINE HUNDEHÜTTE FÜR DAS GANZE JAHR
Das Dach besteht aus schlagfestem, wetterfestem (-65°, +85°) und gegenüber von UV – 
Strahlen beständigem Thermoplast - Harz (PE), trotzt jedem heftigen Stoss und ist dank 
der Doppelwandigkeit eine ideale Wärmedämmung. Dank der seitlichen Doppelbohrung 

bietet sich darüberhinaus die Möglichkeit, es mittels Schrauben in zwei unterschiedliche 
Positionen zu befestigen : offen in den wärmeren Monaten sowie in den feuchten und 

geschlossen in der trockenen, kalten Jahreszeit. Unser Hund hat es also frischer im 
Sommer und warm im Winter.
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A

B
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E

D

colore cuccia • kennel colour
farbe hundehütte • color de la caseta 
coloris niche:

(22)
pietra vecchia • terra di siena

old stone • terra di siena
steingrau • terra di siena

piedra vieja • terra di siena
blanc vielli • terra di siena

NEW

cuccia • kennel
hundehütte • caseta • niche A B C D E
art. 2258 - media cm. 66  - 44* cm. 59  - 32* cm. 56  - 45* cm. 20,5 cm. 31,5

art. 2259 - intermedia cm. 87  - 61* cm. 80  - 45* cm. 72  - 59* cm. 25,5 cm. 41,5

art. 2260 - grande cm.109 - 77* cm. 98  - 58* cm. 85  - 71* cm. 30,0 cm. 51

art. 2261 - extra-grande cm.126 - 90* cm.117 - 72* cm.101 - 84* cm. 37,5 cm. 60

* misure interne della cuccia • * inner measurements of the kennel
* innenabmessungen • * medida interna de la caseta • * mesures interieures de la niche
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HOUSE

CUCCIA IN RESINA TERMOPLASTICA

THERMOPLASTIC RESIN KENNEL

HUNDEHÜTTE AUS THERMOPLAST - HARZ

CASETA EN RESINA TERMOPLÁSTICA

NICHE A CHIEN EN RÈSINE THERMOPLASTIQUE
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(17)
terra chiara • light clay

cottohell • tierra clara • terre claire 

colore cuccia • kennel colour
farbe hundehütte • color de la caseta
coloris niche:

HOUSE A
B

C

E
D

cuccia • kennel
hundehütte • caseta • niche A B C D E
art. 1874 - mini cm. 56  - 45* cm.  45 - 29,5* cm. 48  - 41* cm. 15 cm. 23,5

art. 1844 - piccola cm. 61  - 49* cm.  51 - 35* cm. 52  - 47* cm. 17 cm. 27

art. 1814 - media cm. 66  - 54* cm.  59 - 41* cm. 60  - 55* cm. 20 cm. 31,5

art. 1820 - intermedia cm. 87  - 71* cm.  80 - 55* cm. 78  - 67* cm. 25,5 cm. 41,5

art. 1821 - grande cm.109 - 89* cm.  98 - 70,5* cm. 93  - 84* cm. 30,0 cm. 50,5

art. 1822 - extra-grande cm.126 - 104* cm.117 - 85* cm.108 - 99,5* cm. 37,5 cm. 60

* misure interne della cuccia • * inner measurements of the kennel
* innenabmessungen • * medida interna de la caseta • * mesures interieures de la niche

L’articolo è realizzato in resina termoplastica (PE) resistente agli urti, agli agenti atmosferici (-65°, +85°), ai raggi U.V. ed è interamente riciclabile. 
La presenza di una griglia forata nella parete posteriore, facilita una migliore aerazione all’interno dell’abitacolo.

Il fondo della cuccia è studiato appositamente per mantenere l’interno asciutto e arieggiato. Un soffice cuscino rende, poi, ancor più comodo
il riposo del vostro animale. La cuccia è supportata alla base da piedini in gomma che garantiscono un’ottima funzione antiscivolo.

The polyethylene (PE) resin article offers maximum resistance to shocks, atmospheric agents (-65° to +85°), UV rays and are completely recyclable.
 Some real clefts allow a more efficient ventilation inside the kennel. The base has been carefully designed to keep

the inside dry and ventilated.  A soft pillow allows your dog to relax comfortably.
The rubber-capped supports slightly raise the structure of the kennel off the ground and prevent it from sliding.

Le produit est fabriqué en résine thermoplastique (PE) résistant aux chocs, aux agents atmosphériques (-65°, +85°) et aux rayons U.V. 
et il est 100% recyclable. Une meilleure aération est obtenue grâce a des ouvertures dans la face opposée à la porte ayourée.

Le fond de la niche a été spécialement etudié pour garder l’intérieur sec et aéré. Un moelleux coussin assure à votre chien un bon repos.
La niche est munie à la base de Tampons Caoutchoucs qui permettent d’avoir un plancher “Antidérapant”. 

Der Artikel besteht aus schlagfestem, wetterfestem (-65°, +85°) und gegenüber von UV – Strahlen 
beständigem Thermoplast - Harz (PE) und ist vollständig recyclingfähig.  Befestigung erfolgt mit praktischen Haken,die beiden hinteren Öffnungen 

sichern eine effiziente Durchlüftung der Hütte. Der Boden der Hundehütte ist so konstruiert, daß das Innere trockenund gut durchlüftet ist. 
Ein weiches Kissen macht das Ausruhen Ihres Hundes perfekt. Die Hütte ist auf der Unterseite mit Gummifußen ausgestatten,

die eine optimale Anti-Rutsch Funktion gewährleisten. 
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CUCCIA IN RESINA TERMOPLASTICA

THERMOPLASTIC RESIN KENNEL

HUNDEHÜTTE AUS THERMOPLAST - HARZ

CASETA EN RESINA TERMOPLÁSTICA

NICHE A CHIEN EN RÈSINE THERMOPLASTIQUE
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cuccia • kennel
hundehütte • caseta • niche A B C D E
art. 2384 - mini cm. 55 - 42* cm. 39 - 29* cm. 40,5 - 39* cm. 13 cm. 23,5

art. 2385 - piccola cm. 65 - 53,5* cm. 49 - 34,5* cm. 51   - 50* cm. 17 cm. 28,5

art. 2386 - media cm. 81 - 65* cm. 65 - 48* cm. 62   - 59* cm. 22,5 cm. 35

art. 2387 - intermedia cm. 90 - 76* cm. 76 - 58,5* cm. 72   - 69*  cm. 26 cm. 42

art. 2388 - grande cm.101 - 83* cm. 89 - 65* cm. 85   - 81,5* cm. 32,5 cm. 56

art. 2389 - extra-grande cm.120- 94* cm.100 - 72* cm. 99  - 96* cm. 35 cm. 60

* misure interne della cuccia • * inner measurements of the kennel
* innenabmessungen • * medida interna de la caseta • * mesures interieures de la niche

(45)
terra di siena • terra di siena

terra di siena • terra di siena • terra di siena

(04)
art. 2384 - 2385 - 2386

pietra vecchia • old stone • steingrau 
piedra vieja • blanc vielli

A

B

C

E
D

colore cuccia • kennel colour
farbe hundehütte • color de la caseta • coloris niche:

Kasa

L’articolo è realizzato in resina termoplastica (PE) resistente agli urti, agli agenti atmosferici (-65°, +85°), ai raggi U.V. ed è interamente riciclabile. 
 La presenza di una griglia forata nella parete posteriore, facilita una migliore aerazione all’interno dell’abitacolo.

Il fondo della cuccia è studiato appositamente per mantenere l’interno asciutto e arieggiato.
La cuccia è supportata alla base da piedini in gomma che garantiscono un’ottima funzione antiscivolo.

TThe polyethylene (PE) resin article offers maximum resistance to shocks, atmospheric agents (-65° to +85°), UV rays and are completely recyclable. 
Some real clefts allow a more efficient ventilation inside the kennel. 

The base has been carefully designed to keep the inside dry and ventilated. 
The rubber-capped supports slightly raise the structure of the kennel off the ground and prevent it from sliding.

Le produit est fabriqué en résine thermoplastique (PE) résistant aux chocs, aux agents atmosphériques (-65°, +85°) et aux rayons U.V. et il est 100% 
recyclable. Une meilleure aération est obtenue grâce a des ouvertures dans la face opposée à la porte ajourée.

Le fond de la niche a été spécialement etudié pour garder l’intérieur sec et aéré.
La niche est munie à la base de Tampons Caoutchoucs qui permettent d’avoir un plancher “Antidérapant”. 

Der Artikel besteht aus schlagfestem, wetterfestem (-65°, +85°) und gegenüber von UV – Strahlen 
beständigem Thermoplast - Harz (PE) und ist vollständig recyclingfähig. 

Befestigung erfolgt mit praktischen Haken, die beidenhinteren Öffnungen sichern eine effiziente Durchlüftung der Hütte.
Der Boden der Hundehütte ist so konstruiert, daß das Innere trocken und gut durchlüftet ist.

Die Hütte ist auf der Unterseite mit Gummifußen ausgestattet, die eine optimale Anti-Rutsch Funktion gewährleisten. 
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 Bau
Design by Denis Santachiara
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 Bau
Des ign  by  Denis Santachiara
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La cuccia Bau è un articolo di design dalla innovativa forma
arrotondata che la rende particolarmente invitante e accogliente 
per i cani di taglia media o i gatti che vi possono essere ospitati.
Un soffice cuscino rende, poi, ancor più comodo il riposo del
vostro animale.
Stampata in rotazionale, la cuccia è realizzata in resina 
termoplastica (PE) resistente agli urti, agli agenti atmosferici 
(-65°, +85°), ai raggi U.V. ed è interamente riciclabile. 

The Bau kennel is characterized by a design trend whose 
innovative rounded shape makes it particularly attractive 
and comfortable for dogs of medium size or the cats to be 
accomodated.
A soft pillow allows  your pet to comfortably relax. 
The rotational moulded kennel is made from polyethylene (PE) resin 
and is resistant to shocks, atmospheric agents (-65° to +85°), UV 
rays and is completely recyclable.

La niche Bau est caractérisée par un design de tendance dont la 
forme arrondie la rend particulièrement chaleureuse et confortable 
pour les chiens de taille moyenne ou les chats.
Un moelleux coussin assure à votre animal un bon repos.
Produite par moulage rotatif, la niche est réalisée en résine 
thermoplastique (PE) résistant aux chocs, aux agents 
atmosphériques (-65°, +85°) et aux rayons U.V. et elle est 100% 
recyclable. 

Die Hundehütte Bau ist ein Produkt in neuer runder Form, sehr
einladend für Hunde mittlerer Grösse und Katzen, die man gerne
beherbergen möchte.
Ein weiches Kissen macht das Ausruhen Ihres Tieres noch 
angenehmer. Im Rotationsgussverfahren hergestellt, besteht 
der Hundekorb aus schlagfestem, wetterfestem (-65°, +85°) und 
gegenüber von UV – Strahlen beständigem Thermoplast - Harz (PE) 
und ist vollständig recyclingfähig.



Le linee morbide ed essenziali, i colori giovani e vivaci e le sue dimensioni contenute, 
fanno della cuccia Bau un vero e proprio elemento decorativo che ben si integra in 
qualsiasi ambiente interno, terrazze, portici, ecc.

The young and bright colours, the simplicity of the line and the moderate size, make the 
Bau kennel an ornamental item for indoors, terraces, porches, etc.

La ligne harmonieuse, les couleurs vives et sa taille font de la niche Bau un article 
décoratif dans les pièces intérieures, les terrasses, les hangars, etc.

Die weiche Linienführung, die jungen, lebendigen Farben und ihre geringen Abmessungen 
machen diese Hütte zu einem wahren dekorativen Element, das sich wunderbar dem 
Ambiente anpasst.

La presa d’aria collocata sotto la base, assicura una buona aerazione nell’abitacolo e,
all’occorrenza, favorisce lo scarico dell’acqua utilizzata per la pulizia interna della cuccia.

A cleft under the base allows a ventilation inside the kennel and it helps discharge water 
on giving perfect hygiene to your pet.

Une aération est obtenue grâce à une ouverture sous la base qui permet un nettoyage 
très facile en assurant l’évacuation de l’eau.

Der Luftschlitz in der hinteren Grundwand sichert eine gute Belüftung der Behausung und 
macht darüberhinaus die Säuberung noch leichter, da das Waschwasser hierdurch pro-
blemlos abfliessen kann.

Quattro supporti in gomma antiscivolo tengono la cuccia leggermente rialzata dal
pavimento e le conferiscono una perfetta stabilità.

Four rubber-capped supports slightly raise the structure of the kennel off the ground and
prevent it from sliding.

La niche est munie à la base de quatre tampons caoutchoucs qui permettent d’avoir une 
bonne adhérence au sol.

4 Gummistopfen halten die Hütte leicht bodenfern und sichern deren Stabilität durch die 
Antirutsch-Funktion.

23
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Billy

(71)
arancio
orange
orange
naranja
orange

(69)
art. 2219 - 2257

avorio
ivory

elfenbein
marfil
ivoire

colore cuccia • kennel colour • farbe hundehütte • color de la caseta • coloris niche:

(70)
azzurro

light blue
hell blau

azul claro
bleu clair

A

B

C

E

D

Bau

Bau
Design by Denis Santachiara

cuccia • kennel
hundehütte • caseta • niche A B C D E
art. 2256 - mini cm. 36   - 34* cm. 54 - 42,5* cm. 38,5 - 37* cm. 20 cm. 25

art. 2219 - piccola cm. 40,5 - 38,5*  cm. 61 - 48,5* cm. 44    - 42* cm. 22,5 cm. 29,5

art. 2257 - media cm. 47    - 45* cm. 69 - 54,5* cm. 50   - 48* cm. 26 cm. 32,5

* misure interne della cuccia • * inner measurements of the kennel
* innenabmessungen • * medida interna de la caseta • * mesures interieures de la niche
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TRASPORTINO • PET CARRIER - TRANSPORTBOX • MALETA DE TRANSPORTE • PANIER DE TRANSPORT 

Billy



26

Billy
TRASPORTINO • PET CARRIER - TRANSPORTBOX • MALETA DE TRANSPORTE • PANIER DE TRANSPORT

C

BA

Billy
trasportino • pet carrier • transportbox • maleta de transporte • panier de transport

Billy 1  art. 1986  (cm. 50 x 32 x 33 h.)
Billy 2  art. 1916  (cm. 55 x 38 x 41 h.)

(08)
antracite

anthracite grey
anthrazit
antracita

anthracite

colore trasportino
pet carrier colour

farbe transportbox
color de la maleta de transporte 

coloris panier de transport:

Billy permette un agevole trasporto del vostro cane o altro piccolo animale nella massima comodità e sicurezza; una particolare maniglia
in bi-materiale (gomma e resina) è, infatti, saldamente fissata sul tetto e la chiusura dell’ampio sportello è assicurata da due pratici ganci.

La presenza di quattro aperture posteriori garantisce un’ottima aerazione all’interno dell’abitacolo dove un soffice cuscino rende, poi, ancor
più comodo il trasporto del vostro piccolo animale. L’articolo è realizzato in resina termoplastica (PE) resistente agli urti, agli agenti 

atmosferici (-65°, +85°), ai raggi U.V. ed è interamente riciclabile. Il trasportino è disponibile in due misure:
Billy 1 per cani di taglia piccola e Billy 2 per cani di taglia media. 

Billy makes carrying your dog or other small animal easier in the maximum comfort and safety; a special handle made of rubber and resin
is firmly fixed on the roof and the fastening of the large door is assured by means of two practical hooks. The presence of four rear clefts

guarantees optimal ventilation inside the kennel, where a soft pillow allows the transportation of your small animal to be still more
comfortable. TThe polyethylene (PE) resin article offers maximum resistance to shocks, atmospheric agents (-65° to +85°), 

UV rays and are completely recyclable. The pet carrier is available in two sizes:
Billy 1 for small sized dogs and Billy 2 for medium sized dogs. 

Billy permet un transport facile de votre chien ou de tout autre petit animal dans le confort et la sécurité maximum.
Une poignée particulière en bi-matériel (caoutchouc et résine) est, en effet, solidement fixé sur le toit et la fermeture de la large porte est

assuré par deux crochets pratiques. La présence de quatre ouvertures postérieures garantit une aération optimale à l’intérieur où un
moelleux coussin assure un transport plus confortable à votre petit animal. Le produit est fabriqué en résine thermoplastique (PE) résistant aux 
chocs, aux agents atmosphériques (-65°, +85°) et aux rayons U.V. et il est 100% recyclable. Le panier de transport existe en deux dimensions:

Billy 1 pour chiens de petite taille et Billy 2 pour chiens de moyenne taille.   

Billy macht das Transportieren Ihres Hundes, oder Ihres anderen kleinen Lieblings leichter, sicherer und komfortabler. Ein spezieller
Zwei-Komponenten-Handgriff aus Gummi und Harz ist fest am Dach befestigt. Der Schließmechanismus der großen Tür ist durch zwei

praktische Verschlüsse gesichert. Die vier hinteren Öffnungen garantieren eine optimale Belüftung des Hütteninneren, in welchem ein weiches
Kissen den Transport für Ihr Tier noch bequemer macht. Der Artikel besteht aus schlagfestem, wetterfestem (-65°, +85°) 

und gegenüber von UV – Strahlen beständigem Thermoplast - Harz (PE) und ist vollständig recyclingfähig. Darüber hinaus ist die
Billy Transportbox komplett recyclebar und ungiftig. Die Transportbox ist in zwei Größen erhältlich:

Billy 1 für kleine Hunde und Billy 2 für Hunde mittlerer Größe.  
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indice colori rotazionale 
rotationally moulded colour index • farbverzeichnis für geschleuderte ware 

indice de colores rotacionales • index des couleurs rotomoules

arancio
orange
orange
naranja
orange

7170

azzurro 
light blue
hell blau
azul claro
bleu clair

45 terra di siena

08

antracite
anthracite grey 
anthrazit 
antracita
anthracite

terra chiara/terra di siena
light clay/terra di siena
cottohell/terra di siena
tierra clara/terra di siena
terre claire/terra di siena

pietra vecchia/terra di siena
old stone/terra di siena
steingrau/terra di siena
piedra vieja/terra di siena
blanc vielli/terra di siena

17

terra chiara
light clay 
cottohell
tierra clara
terre claire

avorio
ivory
elfenbein
marfil
ivoire

69

22

46

L’introduzione di nuovi prodotti e/o modifiche/migliorie a quelli esistenti possono avvenire successivamente all’edizione del presente 
catalogo. Tutti gli aggiornamenti sono consultabili on-line sul sito www.euro3plast.com. L’ufficio commerciale è a vostra disposizione per 
le vostre richieste e/o delucidazioni.

Changes on illustrated products can occur after the catalogue has been printed. Updates are available on www.euro3plast.com. 
Please contact our Customer Service for further information.

pietra vecchia
old stone
steingrau
piedra vieja
blanc vielli

04
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SISTEMA DI GESTIONE INTEGRATO
INTEGRATED MANAGEMENT SYSTEM

Sistema di gestione della sicurezza / Safety management system
(ISO 45001:2018)
Il nostro impegno per la sicurezza sui luoghi di lavoro è continuo, da sempre. E come testimonianza della nostra attenzione 
abbiamo ottenuto, nel 2013, la certificazione del Sistema di Gestione della Sicurezza ISO 45001:2018, la norma, che sancisce la 
propensione al miglioramento continuo nelle attività svolte dai lavoratori che operano per la nostra organizzazione, nel rispetto 
della legislazione vigente e dei più avanzati standard nazionali ed internazionali.

We have always been consistant in our commitment to safety at the workplace. And as testament to our attention, we have 
achieved, in 2013, certification of our Safety Management System ISO 45001:2018, a standard which approves our propensity 
to ongoing improvement in the tasks our personnel perform, in keeping with current laws and the most advanced national - and 
international standards.

Sistema di gestione ambientale / Environment management system
(ISO 14001:2015)
Siamo da sempre sensibili alle tematiche ambientali: nel 2001, a conferma del nostro impegno, abbiamo adottato anche un 
Sistema di Gestione Ambientale certificato dell’Ente DNV GL secondo quanto previsto dalla Norma ISO 14001:2015.

We have always been sensitive to environment issues: in 2001, in order to confirm our commitment, we also adopted an 
Environment Management System certified by DNV GL in accordance with the provisions of the ISO 14001:2015 Standard.

Sistema di gestione qualità / Quality management system
(ISO 9001:2015)
Introdotto nel 1997 per affermare la serietà commerciale dei nostri prodotti ed esaudire le esigenze dei nostri clienti, segue la 
Norma ISO 9001:2015 ed è certificato dall’Ente DNV GL.

Introduced in 1997 to confirm the commercial soundness of our products and to meet our customers’ requirements, our Quality 
Management System complies with the ISO 9001:2015 Standard and is certified by DNV GL.
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